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Abstract. The museum is an important window for visitors to focus on understanding the
culture of a certain country or region and a certain area. The Chinese translation of the museum
exhibits an important significance to the Chinese cultural information which is carried by the
Russian visitors to the Russian visitors. The text of the author of some of the Chinese cultural
symbols of the title of the exhibition to explore the name of Russia.
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AN ANALYSIS OF THE METHODS FOR TRANSLATING CHINESE JOKES
IN RUSSIAN
Xu Shasha. Zhang Jinzhong
E-mail:1228209861@qqg.com

Abstract. The paper aims to analyze the methods for translating Chinese jokes in Rus-
sian.By the means of conversion,addition,reduction,synthesization,devision and some other
translating methods which are constituted by literal translation and liberal translation,it directs
to bring humorous color that it expressed by Chinese jokes to Russion readers,in order to have
them understand Chinese humor sense and achieve the purpose of improving Chinese-Russian
communications.Even though there are some differrences for the connotation of language and
expressive forms between different peoples' humors,as a common language phenomena,the na-
ture of this paper concentrates on the “jokes ” .Therefore,how to translate Chinese jokes into
Russian and make readers resonate in their minds,need to study the methods for translating
Chinese jokes in Russian.
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